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betreffende de douanen en accijnzen, 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE UITGEBRACHT 

DOOR DEN HEER PETITJEAN, 

MEVROUW, MIJNE HREHEN, 

Le projet de loi visant le tarif des douanes et les droits Het ontwerp van wet op het toltanief en de aecijnsréch- 
d'accise ne comporte guère de modifications importantes ten behelst geene belangrijke wijzigingen en neemt in zijn 
et reproduit dans ses grandes lignes la loi du 7 juin 1926. groots lijnen de wet over van 7 Juni 1926. 

Il va de soi que si l'on compare Jes tarifs antérieurs Het spreekt van zelf dat wanneer men de vroegere tarie- 
à ceux dont on vous propose actuellement l'adoption on est ven vergelijkt met deze waarvan men U thans de goedkeu­ 
frappé à première vue des .augmentattons considérables ring vraagt, men op het eerste gezicht getroffen is door de 
relevées et pourtant aussi bien en 1926 qu'aujourd'hui, le . aanzienlijke verhoogingen, en nochtans in 1926 zoowel als 

1 . • . 
Gouvernement se défend énergiquement de toute tendance \ thans, loochent de Regeering kraohtdadig alle politiek van 
à une politique de protectionnisme outrancier, néfaste overdreven protectionisme, die ten andere noodlottig zou 
d'ailleurs à un pays de transit comme Ie nôtre. zijn voor een transito-land zooals het onze. 
Il faut apprécier l'ensemble qui nous est soumis sous . Men moet het geheele werk, dat ons is voorgelegd, be- 

l'angle de deux facteurs essentiellement distincts, mais schouwen van twee zeer verschillende standpunten nit, 
dont l'influence est incontestable. maar waarvan de invloed onbetwistbaar is. · 

En premier ordre, pour apprécier sainement les chiffres Om de cijfers met verstand te kunnen beoordeelen moet 
il faut tenir compte de la valeur intrinsèque de notre mon- men vooreerst rekening houden met de werkelijke waarde 
naie actuelle et ne faire de comparaison que par relativité. van onze tegenwoordige munt en moet men slechts relatieve 
D'autre part, le Gouvernement depuis 1925 a largement vergelijkingen maken. Anderzijds-heeft de Regeering sedert 
substitué au régime des droits aâ valorem, théoriquement 1925 het stelsel van de rechten ad valorem, proportionneél 
proportionnels, des droits spécifiques, laissant ainsi au in theorie, in ruime mate vervangen door specifieke rechten 
public consommateur la compensation de la valeur relative en zij laat aldus aan het verbruikend publiek de compensa­ 
du franc et réduisant dans cette mesure, les effets protée- tie over van de relatieve waarde van den frank, en vermin­ 
teurs de certains droits antérieurement fixés. dert in dezelfde mate de gevolgen van sommige vroeger 

vastgestelde protectie-rechten. 

(1) Ln. Commission, présidée par M. Hallot, était composée 

a) <les membres de la Commission des Finances, des Budgets 
et des Economies : ' 

__ }DL Allewa-ert, Bologne, Brusselrnans, Oarlier, Carpentier, 
David, De Bruync (Auguste), Debunne, Dejarrlin (J.), de 
Liedekerke, de Wouters d'Oplintcr, Drion, Hoen, M:Lx, Merlot, 
Petitjean, Pussemicr, Soudan, Van Ackcrc (Fernand), Vos, 
\V auwei·ma.ns. · 
b) des délégués des Sections : 
~tM. Van - Dievoet, Bruteaert; Van den Cor put, Ronkin, 

Carton et Do Winde, 

(1) De Commissie voorgezeten dool' don heer Ha.ilet, bestond 
uit : 
a) de leden van de Commissie voor de Financiën, de Begroo­ 

Lingen en de Bezuinigingen : 
de heeren Allowaert, Bologne, Bmsselmans, Cnrlier; Carpen­ 

tier, David, De Bruyno (Augusto), Debunne, Dejardin (i), dé 
Liedekerke, de Wouters d'Oplinter, Drion, Hoen, Max, ·Merlot, 
Petitjean, Pussemier, Soudan, Van Aekerc (Fernand), Vos, 
W auwermans, 
b) de afgevaardigde leden van de Afdeelingen : 
de heeren Van Dievoet, Brutsaert, Van den Oórput, Renkin, 

Carton et De Winde. 
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En second ordre, si le Gouvernement prétend ne pas In de tweede plaats, zoo de Regeering beweent dat zij 
pratiquer une politique protectionniste, encore a-t-tl à geene proteetlonisttsche rechten voert, staat zij toch tegen­ 
Jaire face à d'impérieuses nécessités budgétaires. La poli- over zware begroottngsbehoeïten. De douane-politiek krijg,t 
tique douanière prend ainsi un caractère nettement et pure- aldus een fiscaal kenmerk zonder meer. Eindelijk, wänneér 
inent. fiscal. Enfin, si l'industrie nationale le commande, 's lands industrie het eiseht, is het nochtans billijk haar 
il est pourtant légitime de lui accorder, dans Ic cadre des in het kader van de internationale overeenkomsten de on- 
ententes .internationales, la protection indispensable- , misbare protectie te verleenen. 

_L~ Commissio_n se plait à recon~aître_que Messiems les 1 . De Commissie erkent met genoegen dat de bevoegde Mi- 
,lhmstrcs compétents et les Ionctionnaires de Jeurs ser- \ nistcrs en de ambtenaren van hunne diensten haar a-1 de 
vices, ont fourni tous les renseignements el précisions gevraagde inlichtingen en verklariugen heeft verschaft. 
demandés. 1 

Le projet de loi a fait, tant en sections, qu'au sein de la 
Commission des finances et des budgets, l'objet d'un exa­ 
men attentif et Je présent rapport n'a d'autre but que de 
condenser les observations, y noter les réponses et pro­ 
poser, s'il y échet, les morliîieations inrlispensahles et 
nécessaires. 

Le Gouvemement propose Ie maintien du droit d'accise 
sur les bières indigènes pour des raisons <l'ordre budgé­ 
taire. H est d'autre part exact que Ie coût des matières 
premières utilisées en brasserie a diminué dans une notable 
proportion et ce fait, à lui seul, apportera ù celte industrie 
nationale un allègement considérahle. Le Gouvernement 
s'engage d'ailleurs, si, dans la suite, le coût des dites ma­ 
tières premières venait à renehérir notablement, à envi­ 
sager résolument . un allègement fiscal devenu indispen­ 
sahle. 

Avant guerre, le beurre et la margarine étaient. soumis 
nu même droit de douane, savoir 20 francs les 100 kilo­ 
grammes. Ce taux est encore aotuellement de 20 francs 
pour le beurre; mais pour la margarine, il a dû être porté 
à 60 francs pour sauvegarder les intérêts des margari­ 
neries du pays, menacées dans leur existence. 

li est à remarquer que la margarine qui valait en 1913 
- d'après les écritures statisjiques - en moyenne H5 
francs les 100 kilogrammes, vaut actuellement près de 
850 francs les 100 kilogrammes, soit près de 6 fois Ia 
valeur de 1913. Le taux de 60 francs applicable aujour­ 
d'hui n'a donc rien d'exagéré, d'autant que la fabrication 
de la margarine dans le pays est assujettie à un droit 
<l'accise de 5 francs les 100 kilogrammes. 

Ce dernier droit, encore qu'il implique une charge pour 
l'industriel, constitue moins un impôt productif qu'une 
redevance perçue en compensation des frais occasionnés à 
J 'Etat pour la surveillance des opérations. Cette surveil­ 
J/111cc, qui est. exercée d'une façon permanente, a essentiel­ 
lement pom objet de contrôler les conditions de fabrica­ 
tion au point (le vue des lois et règlements d'hygiène. 

De cc qui précède, il ressort que Ic droit de douane de 
GO francs les 100 kilogrammes sur la margarine ne pourrait 
pas être diminué: d'autre part, le relèvement du droit 
actuel de 20 francs les 100 kilogrammes sur le beurre ne 
répond pas à une nécessité. Mieux vaut, dès lors, laisser 
toutes choses dans l'état. 

Un membre fait remarquer, qu'à l'effet de soutenir plus 
efficacement l 'industrie nationale de la margarine il serait 
utile de dégrever à l'entrée les matières premières, graisses 
animales rt végétales indispensables. 

In de afdeelingen, zoowel als in de Commîssie voor de 
Financiën en de Regrootingen, werd het wetsontwerp aan­ 
dachtig onderzocht, en in dit verslag hebben wij enkel de 
opmerkingen willen samenvatten en de antwoorden opne­ 
men, en eventueel de onmisbare en noodzakelijke wijzi­ 
gingen voorstellen. 

De Regeering stelt voor het accijnsrecht op de inlandsche 
bieren te behouden om redenen van begroetingsevenwicht. 
Anderzijds is het waar dat de prijs van de grondstoffen, 
die in de brouwerij worden gebruikt, merkelijk is gedaald, 
en dit feit op zich zelf zal aan deze industrie eene aanzien­ 
lijke verlichting brengen. De Regeering heéft zich ten an­ 
dere verbonden zonder aarzelen een noodzakelijk gebleken 
vermindering van rechten te onderzoeken indien de kosten 
van deze grondstoffen weer merkelijk moesten stijgen. 

* * * 

Vóór den oorlog waren de tolrechten op boter en marga­ 
rine dezelfde, namelijk 20 frank de 100 kilogr.Dit bedrag is 
thans nog 20 frank voor de boter; maar voor de margarine 
moest de prijs gebracht worden op 60 frank, om de belan­ 
gen van de inlandsche margarinefabrieken, in hun bestaan 
bedreigd, te vrijwaren. 

i\len merke op dat de margarine, die in 1913 --- blijkens 
de statistieken - gemiddeld 145 frank de 100 kilogr.kostte, 
thans ongeveer 850 frank de 100 kilogr. kost, dus bijna zes 
maal de waarde van 1913. Het thans van toepassing zijnde 
bedrag van 60 frank is dus niet overdreven, te meer daar 
de fabricage van margarine in het land onderworpen is 
aan een accijnsrecht van 5 frank de 100 kilogr, 

Dit laatste recht, al omvat het een last voor den indus­ 
trieel, is minder een productieve belasting dan een recht 
geheven als compensatie voor de kosten die het toezicht 
over de verrichtingen aan den Staat oplegt. Dit toe­ 
zicht, dat doorloopcnd wordt uitgeoefend, heeft hoofd­ 
zakelijk voor doel de voorwaarden van fabricage te con­ 
troleeren onder opzicht van de wetten en de reglement op 
de volksgezondheid. , 

Blijkens het voorgaande zou het douanerecht van 60 fr. 
de 100 kliogr, op de margarine niet kunnen verminderd 
worden; anderzijds beantwoordt de verhooging van het 
tegenwoordige recht van 20 frank de 100 kilogr, op de bo­ 
ter niet aan eene behoefte. Daarom is het beter de zaken te 
la ten zoo als zij zijn. 

Een lid deed opmerken dat, om doelmatiger de eigen 
margarine-industrie te steunen, het nuttig zou zijn het in­ 
voeren van onmisbare grondstoffen, dierlijke en plantaar­ 
dige vetten, te ontlasten. 



,-. "' - --· '• ~. - .. .. . 

KA~lER DER.VOLJŒVERTEGENWOORDlGERS CN' un Zittingsjaar Ui:::?-1930 

Actuellement les pommes fralches logées en caisses, 
caissettes, boîtes, paniers ou autres embaëlages d'un poids 
de 20 kilogrammes ou moins sont frappées d'un droit de 
150 francs les 100 kilogrammes; les autres pommes acquit­ 
tent 3 francs les 100 kilogrammes lorsqu'elles sont en vrac 
et 5Jrancs les 100 kilogrammes lorsqu'elles sont importées 
autremeût. 

Mais il} est stipu!l'é en outre que, sont passibles aussi du 
haut droit de 150 francs les pommes logées dans des em­ 
ballages d'un poids supérieur à 20 kilogrammes lorsque 
ces récipients comportent des divisions intérieures on lors­ 
que les fruits sont enveloppés de papier ou d'une autre 
matière protectrice. 

Les importateurs de pommes protestent contre cette 
dernière stipulation. Ils font valoir que l'existence dans 
les emhatlages de divisions intérieures ou l'enveloppement 
des fruits n'implique aucunement que les pommes ainsi 
importées auraient une valeur sensiblement supérieure à 
celle <les pommes ù l'égard desquelles il n'est pas usé de 
cc système de protection; que le haut droit détourne les 
expéditions directes vers Anvers et que celles-ci, dirigées 
surtout sur un port étranger voisin, y subissent des mani­ 
pulations consistant dans I'enlèvement des divisions inté­ 
rieures ou des enveloppes; qu'ensuite les pommes prennent 
la voie de la· Belgique mais cette fois dans un conditionne­ 
ment tel que lé droit réduit de francs les 100 kilogrammes 
leur est devenu applicable. 

Pour obtenir la suppression de la stipulation spéciale 
ci-devant visée, tes importateursacceptent de bonne grâce 
que les pommes importées en caisses ou barils d'un poids 
supérieur à 20 kilogrammes soient, indistiuctement, assu­ 
jetties à un droit de 12 francs les -100 kilogrammes, poids 
brut. 

. *: 
** 

Mais pour entrer, autant qu'il est possible, dans les 
vues de la Commission des Finances, le Gouvernement 
serait disposé à accepter un aménagement du tarif clans les 
conditions exposées ci-devant et qui, on y insiste, rencontre 
l'adhésion des intéressés. 

Afin <le réaliser le désir de la commission, il y aurait lieu 
d'intercaler après le n° 62 dans le tableau faisant suite à 
l'article premier du projet de loi : 

95 Pommes: 
a) fraîches : 

1 ° importées en caisse, 
caissettes, boîtes, pa­ 
niers ou autres embal, 
Juges <l'un poids de 
20 loilogr. au moins (I). 100 kil. 100 Ui 

2 ° importées en caisses 
ou barils <l'un poids 
supérieur à 20 kgr. (l). 100 kil. 12 

(poids brut) 
3° importées en vrac .. . 100 kil. 3 

,1° importées autrement. 100 kit. 

* ,t- * 

150.- 

12.- 

3.- 

5.- 

(1) Poids ré~uH1111t de ln- pesée cumulée du conl,!111111t et 
du contenu. 

Thans wordt op de versehe appelen, in kisten, kleine 
kassen, doezen, manden of anders nog verpakt, 20 kilogr. 
zwaar, of minder, een recht gevestigd van 150 frank de 
100 kilogr.; de andere appelen betalen, niet verpakt, 3 
frank de 100 kilogr. en 5 frank de IO0 kilogr. wanneer. 
zij anders worden ingevoerd. 

Er wordt bovendien bepaald dat hel hoog recht · van 
150 frank ook gevestigd wordt op de appelen in kisten 
van 20 kilogram, wanneer in de kisten vakken zijn, of wan­ 
neer de vruchten in papier of in iets anders gewikkeld zijn. 

De invoerders van appelen teekenen protest aan tegen 
deze laatste bepaling. iij doen gelden dat het bestaan van. 
vakken in de verpakkingskisten of liet wikkelen van de 
vruchten in papier of andere stoffen, geenszins beteekent 
dat. de aldus lngevoerrle appelen een grootere waarde heb­ 
ben dan de appelen welke niet op dezelfde wijze 
verpakt worden; dat het hooge recht de rechtstreeksche toe­ 
zending naar Antwerpen drijft. ; in bultenlandsche, 
nabijgelegen havens, worden de inwendige vakken of 
omslagen verwijderd ; daarna eerst komen de appe­ 
len in België, doch dan, onder zulke voorwaarden 
dat het verminderd recht op de JO0 kilogr. toepasselijk 
wordt. 

Om de opheffing te bekomen van bedoelde bijzondere be­ 
paling nemen de invoerders bereidwillig aan dat de appe­ 
len, verpakt in kisten of tonnen met een gewicht van meer 
dan 20 kilogr., zonder onderscheid, een recht van 12 frank 
de 100 kilogr., bruto-gewicht, te betalen hebben. 

* * * 
Om echter zooveel moueliik, de zienswijze bij te treden 

van de Commissie voor de Financiën, zou de Regeering ge, 
neigd zijn 0111 eene tariefregeling aan te nemen, onder de 
hiervoren vermelde voorwaarden, welke - men legt er 
nadruk op --- door de betrokkenen zijn goedgekeurd. 

Om aan het verlangen van de Commissie te voldoen, zou 
men, na het nummer 62 van de label volgend op het 
1"10 artikel van het wetsontwerp, moeten inlasschen : 

95 Appelen : 
a) versche appelen : 
I O ingevoerd in kisten, 
kassen, doezen, manden 
of andere emballage 
met gewicht van ten 
minste 20 kilogr. (1). 100 kil. • 100 

2° ingevoerd in kisten of 
tonnen met gewicht van 
meer dan 20 kgr. (1). 100 kil. 12 

(bruto gewicht) 
3• ingevoerd zonder· ver- 
pakking . . . .. . .. . . .. .. . 100 kil. 3 

•!0 anders ingevoerd ... ... 100 kil. 5 

1.5 ]50.- 

3.- 
5.- 

* * * 
(1) Gewicht van emballage en inhoud snmnn. 



Il est incontestable que l'industrie allumettière subit en 
ce moment une crise particulièrement grave, par suite des 

·ïùâ:ï'tœüvréi' sov1éflëjiiês;- .bfoéfir::iiint à t'importeüon d'un 
:tarif áväiifageùx. 

• :sàns ïnènér: ~frie I)Ofüticfue proteetionrnste, le Gouverne­ 
merit a le devoir d'aider celte industrle nationale, ù sur­ 
ùiohlèr celle crise que l'on espère momentanée : 
- -Deux mesures S()llt possibles : le relèvement des droits à 
l'éntrj;,e· :màis" entráiriánt :iriëonièstiibiement un dommage 
direc! :poifr ic consommateur qui serait amené à payer 
I'àllumettè inîinirrient plus étièrc ou Ic dégrèvement à l'in­ 
ié11iëùr par là suppression ou Ja réduction du droit d'accise. 

· Le Gouvernement estime qu'il ne s'indiquc point de sup­ 
. primer totaâemen! le droit d'accise suries allumettes mais 
est disposé, malgré le sacrifice financier à consentir, ù 
réûuire à fr. 0.20 les mille tiges, le droit actuel de fr. 0.50. 

Votre Rapporteur vous avait proposé de vous rallier à 
cette suggestion. Toutefois, la Commission a voté la sup­ 
pression pure et simple du droit d'accise. 

,. 
** 

La ·loi du 22 avril 1929 (Moniteur, n° 271) a approuvé 
les actes internationaux relatifs à l'abolition des prohibi­ 
tiohs et restrictions à l'importation et à I'exportatiori 
signés à Genève le 8 novembre 1927 et le H juillet 1928. 

Parmi ces actes figure un Arrangement relatif à l'expor­ 
tation des os, lequel porte, en ses articles 1 et 2, ce qui 
suit: 

(( Art. premier. - Les Hautes Parties contractantes 
)> prennent l'engagement qu'à partir du 1er octobre 1!)29, 
n l'exportation des os bruts ou dégraissés ainsi que leurs 
'n déchets, des cornes, ongles et sabots ainsi que leurs 
» déchets, et des cuirs à colle ne sera soumise par elles tt 
» aucune prohibition ou restriction, sous quelque forme ou 
n dénomination que ce soit. · 

)) Art. 2- - Les Hautes Parties contractantes qui, actuel­ 
,, 1ement, n'appliquent aucun droit d'exportation sur les 
,1 produits visés à l'article premier, ou dont les droits d'ex­ 
" portation sur ces produits ne dépassent pas le taux de 
» fr. 1.50 suisse par 100 kilogrammes, s'obligent à n'insli­ 
,, tuer ou à ne maintenir, à dater du 1" octobre ·l!l2!l, 
" aucun droit d'exportation dépassant ce taux de fr. L50 
» suisse. ·» 

On sait qu'une loi du 25 janvier -1923 (Moniteur, n° 28), 
qui a été successivement prorogée, donne au Roi le pou­ 
voir de réglementer l'importation, l'exportation et le tran­ 
sit des marchandises. Par application de cette loi et en 
vertu d'un arrêté royal du 30 du même mois, les às bruts 
(frais ou boul,Jitis) furent soumis à licence ù l'exportation. 
Cette mesure fut maintenue jusqu'à la claie de la mise en 
vigueur de l'Arrangement international susvisé, c'est-à­ 
dire qu'elle ne fut levée que le 101

• octobre -1920 en vertu 
<l'un arrêté royal du 26 septembre. 

Divers Etats ont usé déjù lie la Iaculté prévue pal' l'ur• 

[N~ 111] _ . Se_sirion_ de_ 1929-1930. 

Het is niet te betwisten dat de lucifersnijverhekl thans 
een erge crisis doormaakt ten gevolge van de handelingen 
<Ier Sowjets welke, ·bij den invoer een zeer voordeelu; 
tarief hebben: 

Zonder een protectionistische politiek te voeren moel 
de Begeermg deze nationale nijverheid helpen bij het be­ 
strliden dezer crisis die, naar men hoopt, tijdelijk zal zijn. 
. Twee maatregelen zijn mogelijk : . de verhooging der 
rechten bij den invoer, hetgeen stellig een reehlstreeksche 
schade berokkent aan den verbruiker'; deze moei dan de 
lucifers duurder betalen; ofwel kan men, in het land zelf, 
tot ontlasting overgaan door de ophéîüng of de vermindc­ 
ring van het accijnsrecht. 

· De Regeering is van gevoelen dat het nièt wcnschelijk is 
het accijnsrecht heelemaal op te heffen. Doch zij is ge­ 
neigd, ondanks het financiee)p, offer dat zij moet brengen, 
op fr. 0.20 de duizend stokjes, het recht te brengen dat 
thans fr. 0.50 bedraagt. 

_Uw verslaggever had U voorgesteld dit voorstel bij ·1c 
treden. De Commissie heeft evenwel de eenvoudige af- 
schaffing van het accijnsrecht aangenomen. · 

i 
Bij de wet van 22 April 1929 (Moniteur, n•· 271) werden 

de internationale akten goedgekeurd betreffende de afschaf­ 
fing van ck prohibities en beperkingen bij den in" en uil­ 
voer, op 8 November 1927 en op 11 Ju li :1928 lé Genève gc·­ 
teekend. 

Onder deze akten· is een regeling betreffende den uitvoer 
van beenderen, waarvan artikelen J en 2 als volgt luiden': 

« Artikel één. - De . Hooge verdragsluitende Partijen 
n gaan de verbintenis aan, dat, te rekenen van -1 October 
" 1929, de uitvoer van ruwe of ontvette beenderen alsmede 
» van hun afval, van horens, nagels en hoeven alsmede vau 
" hun afval en van Iijmhuiden, door hen aan geen verbod 
n noch beperking onder welken vorm of benaming het ook 
» zij, zal onderworpen worden. 

» .frl. 2. - De Hooge verdragsluitende Partijen, die 
>) thans op <le in artikel 1 bedoelde voortbrengselen 
" geen uitvoerrecht toepassen, of waarvan de uitvoer­ 
)) rechten op deze voortbrengselen het bedrag van -1.50 Zwil­ 
" sersche frank de 100 kilogram niet te boven gaan, ver­ 
n binden er zich toe, geen uitvoerrecht <lat dit bedrag van 
n :l.50 Zwitsersche îrauk overschrijdt, te rekenen van 
» 1 Oct-ober· -1929, in te voeren of te behouden. )' 

Zooals men weet werd bij de wet van 25 Januari -1923 
(Moniteur, n' 2S), welke achtereenvolgens verlengd werd, 
aan den Koning machtiging verleend om den in-, ·uit- en 
doorvoer van koopwaren te regelen. I.Hj toepassing van 
deze wel. en krachtens een Koninklijk hesluit · van den 
30" derzelîde maand, wen! de uitvoer van ruwe beenderen 
(versch of gekookt) aan een vergunning onderworpen. 
lDeze maatregel werd gehandhaafd tot den dag, dat <Ic 
hoogcrbedoelde Internationale Regeling van kracht werd, 
't is Ic zeggen, dat zij pas op i October Hl29 krachtens 
een Koninklijk besluit van 26 Seplomher opgeheven werrl. 

Verscheidene Staten hebben reeds gebruik gemankt van 
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tiele 2 de l'Arrangemeut de Genève de maintenir ou d'insti-1 het recht bij artikel 2 van de Regeling van Genève voor­ 
tuer un droit (le sortie sur les os. Une résolution dans le zien, een uitvoerrecht op beenderen ,te handhaven of in te 

1 .· . • . . •. •. 

même sens est réclamée avec insistance par les industriels stellen. Op een soortgelijke resolutie wordt door de· Bel- 
belges, pour lesquels Jes os constituent une matière pre- gisohe industrieelen aangedrongen. Voor hen zijn. beende­ 
mièrc indispensable (Iabncaüon de colles, gélatines, de ren een onmisbare grondstóf (aanmaak van lijm, lijmsl<>f, 
noir anima], etc.). Le Département de l'industrie, du Tra- beenderkool, enz.). Het Departement van Nijverheid; Ar­ 
vail f~t de la Prévoyance Sociale considère cette instance befd en Sociale Voorzorg yindt dit aandringen gerechtvaar­ 
comme justifiée; il importe en effet que, le cas échéant, digd. Inderdaad; desgevallend· moet kunnen verhinderd 
les acheteurs étrangers ne puissent avec trop de facilités worden, dat <le vreemde koopers niet met te groot gemak 
venir s'approvisionner chez nous et vicier le marché belge, hun voorraad bier kunnen komen opdoen en alles op _de 
alors que nos industriels se trouvent. empêchés de faire des Belgische m,atkt opkoopen, dan wanneer onze industrieelen 
acquisitions à l'étranger, vu Je droit de sortie qui y contre- in het buitenland geen aankoopen kunnen doen, omdat de 
carre totalement l'exportation. · uitvoer er door het uitvoerrecht volkomen uitgesloten is. 

L'opportunité d'•ins_tituer éventuellement un droit de sor- · · · 
,tie sur les os est donc bien établie- 

Encore se recommande-t-il <le donner à la dis-position qui 
est à concevoir à cette fin une souplesse suffisante pour 
que Ja mesure puisse être appropriée aux circonstances qui 
se révèleront. 

Un amendement libellé comme suit serait ù apporter au 
projet de loi. 

DROITS DE SORTIE. 

Anr. ·1bi.s. 

De omstandigheden zijn dan ook uiterst gunstig om even­ 
tueel een uitvoerrecht op beenderen in te stellen. Maar dan 
moet de bepaling bt1i•gzaam genoeg zijn opdat de maatregel· 
kunne aangepast worden aan <le omstandigheden. 

Een amendement, als volgt gesteld, zou op het wetsont­ 
werp kunnen ingediend worden : 

UITVOERRECHTEN. 

ART. :lb'is. 

§ -1 •'. - Il peut être établi un droit de sortie, qui en \ § 'l. - Er mag een uitvoerrecht worden gevestigd, dat in 
aucun cas n'excèdera 10 francs les 100 kilogrammes, à geen geval ·10 frank de 100 kilogr. zal overschrijden, voor 
l'exportation des os bruts ou ,dégraiss~s ~insi que leurs I den uitvoer van onbewcrkte_of ontvette beenderen alsmede 
déchets, des cornes, ongles et sabots a111si1 que leurs dé- · hun afval, hoorn, nagels enhoeven, alsmede hun afval en 
chets, et <les cuirs à colle. lijmleders. 

§ 2. - Le Oouvernement est autorisé, par arrêté royal, § 2. -- De Ilegeering is, bij Koninklijk besluit, .er toc 
à. déterminer Jes catégories de produits visés au paragraphe gemachugd de categorieën van bij de eerste paragraaf be­ 
premier auxquelles ,Je droit est aip)'.J~ioahle,. à fixer éveh: 1 doelde producten te bepalen waarop het recht toepasselijk 
tuellement par catégories le taux de ce droit et la date a is, eventueel per categorieën het bedrag van dit recht vast 
partir· de laquelle il sera. perçu. Il peut de même, suivant te stellen alsmede den datum met ingang waarvan hetzal 
Jes circonstances, toujours sous la réserve indiquée au geïnd worden. Zij kan eveneens, volgens de omstandighe­ 
paragraphe premier, modifier le ·taux du droit primitive- den, steeds onder het bij de eerste paragraaf aangeduid 
ment fixé, supprimer le droit ou en rétablir. voorbehoud, het bedrag wijzigen van het eerst vastgestelde 

recht, het recht afschaffen of het opnieuw .invoeren. 
§ 3. - De noodige regelingen om de inning van het recht 

te verzekeren, worden doorde Ilegeenng vastgesteld. 
§ 4.- Iedere overtreding van de bij toepassing van para­ 

graaf 3 gestelde reglementen wordt gestraft met eene boete 
van 500 tot 5,000 frank, ln geval van herhaling binnen 
drie jaar, te rekenen van de eerste veroordeeling, wordt de 
boete verdubbeld en kan daarenboven tegen den overtreder 
cene gevangenisstraf van 8 tol 15 dagen wonden uitge­ 
sproken. 

§ 5. - De maatregelen genomen krachtens paragraaf 2 
worden dadelijk onderworpen aan de Kamers bijaldien zij 
vergaderen zooniet in hun eerstkomende zitting. 

§ 3. - Les règlements nécessaires pour assurer !,a per­ 
ception du droit sont arrêtés par le Gouvernement. 

§ t. - Toute eontrevention aux règlements institués par 
. application du paragraphe 3 est punie d'une amende de 
500 à 5,000 francs. En cas de récidive dans les trois ans ù. 
compter de la première condamnation, I'amende est dou­ 
blée et un emprisonnement de 8 à 15 jours peut être pro • 
noncé, en outre, contre le délinquant. 

§ 5. - Les mesures prises en vertu du paragraphe 2 
sont soumises aux Cliambres immódiatcment si elles sont 
réunies, sinon dans leur plus prochaine session. 

• * • 

Reste alors lit grosse question des éthers et essences de 
pétrole distillés en llelgique et auxquels le Gouvernement 
propose {l'appliquer un droit d'accise de 40 centimes au 
litre et des éthers et essences de pétrole importés frappés 
d'un droi] de douane clc 80 centimes au litre. 

* . ... 
Rlijf't clan het gewichtig vraagstuk van de petroleum; 

ether en essence, welke in België gedistilleerd worden, 
waarop de Hegeering voornemens is een accijnsrceht 
van 1-0 centiem per liter toe .te passen en van de ingevoer­ 
de petroleum, ether en essence, waarop een tolrecht ligt 
van 80 centiem per liter. 
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-tè =j)rótiÏèiu:ë esf complexe et mérite un examen appro- Het vraagstuk is ingewikkeld en verdient een grondig· 

f-OnèlL · · · · onderzoek. · 
f.-a loi -du 7 juin 1926 ne prévoit, ù défaut d'industries De wet van 7 Juni 1926 voorziet, bij gebrek aan in- 

indigènes aucun droit d'accise, mais à porté de -iO_ à 80 landsche bedrijven, ge@ accijnsrecht, doch_ heeft het tol- 
centimes an litre les droits de douane.. recht van á0 op 80 centiem per liter g'?bracht. 
ta politique d'alors visait un double bul : créer Incon- De toenmahge politiek had een dubbel doel : nieuwe 

testablement des ressources importantes nouvelles et ame- geldmiddelen bekomen en, ten minste, gedurende een be­ 
ner tout au moins pendant 'une période déterminée une paalden tijd, den aankoop van nieuwe devises te ver- 
diminution d'achat de devises étrangères. . minderen. 

li n'est point douteux que le Gouvernement a atteint son Het is onbetwistbaar dat <le Begeéring haar- doel be- 
but, mais les temps ont incontestablement nhangé et Ie ·eikt heeft, doch het is even onbetwistbaar· dat de tijden 
maintien d'une politique analogue ne trouverait plus sa veranderd zijn en dat eene dergelijks · politiek niet meer 
justification. te verantwoorden is. _ 
On ne peut d'autre part perdre de-vue les dépenses con- Anderzijds 1ilrig men niet uit ·het· oog verliezen de 

sidérables se rattachant n la réfection et à l'amélioration aanzienlijlœ uitzaven welke vereischt worden voor de 
de nos routes, · · verbetering onie1~ banen. 

l\Iais une appréciafion raisonnable de Ja situation s'im- Eene redematige beordeeliug van den toestand drinz! 
posé et le problème se complique par la création d'une zich op, en het vraagstuk wordt ingewikkald door het t~t 
industrie nationale de distillation, qui protégée exagéré- stand komen van een nationaal distilleering-bedrijf dat, 
ment par les droits à l'entrée et- ne pouvant à plein rende- op overdreven wijze door de inkomrechten beschermd en 
ment que couvrir moins de 10 p. c. de la consommation dat in volle opbrengst onder de 10 t. h. van het binnen­ 
intérieure verrait ses bénéfices croître démesurément au clé- Iandsch verbruik blijft, zijne winsten buiten mate zou 
triment du consommateur. verhoogsn ten nadeele van den verbruiker. 

D'autre part, le dévelo~pement de cette industrie n~ti,_o- Van den and-eren kant is. de uitbreiding van deze na- 
na!: est hautemen_t souhaitable,_ car et~ dehors de la distil- tionale industrie hoogst wenschelijk, want buiten de distil­ 
Iation p_ure. et simple d~s huiles mrné~ales brutes, ses lcering van de ruwe petroleum, zullen dezer laboratoria 
lahorat~1res vont poursm_vr~ la fabrication des essences de fabricatie voortzetten van samengestelde essences en 
synthétiques et amener amsi une nouvelle. source <le car- . aldus eene nieuwe bron van cnrburanten aanbrengen. 
butant. _ . . . 1 

Enfin, il ne faut pas qu'entre les droits de douane, d'une 
part et les droits d'acoises d'autre part, il y ait un écart 
tel, que les gros importateurs, ou certains d'entre eux, 
puissent trouver un intérêt majeur à-établir la distillation 
sur place, privant ainsi le Gouvernement de ressources cer­ 
taines et frappant à mort.Ia nouvelle industrie naissante. 

De plus, il y a lieu de tenir compte qu'à l'époque de 
I'étahässement des droits d'entrée à 40 centimes au litre, 
Ja· livre anglaise cotait -107 francs et que, .actuellement, elle 
se trouve stabilisée à 175 francs. Par voie de conséquence 
les f&O centimes de 1925 représentent à l'heure actuelle 
65 centimes. 
Pourtant un dégrèvement se justifie d'autant mieux 

qu'après un premier temps d'arrêt et même de recul pen­ 
dant le dernier semestre de 1926, le consommation de l'es­ 
sence a lentement repris su marche ascendante. Le moteur 
à explosion tant en matière maritime qu'iadustrielle, le 
développement de la circulation automobile, l'essor de plus 
en plus considérable de J 'aviation, autant de facteurs cer­ 
tains d'une consommation toujours croissante. 

Et c'est ainsi que sans même vouloir porter atteinte aux 
recettes indispensables de l'Etat, iJ est raisonnable de 
retourner approximativement au taux proportionnel de 
1925 et d'arrêter ù 70 centimes au litre les droits d'entrée. 

Pour tenir compte ,de l'industrie nationaile et eu égard 
aux considórarions exposées plus haut, pal' connexité il y 
aurait lieu d'arrêter les droits d'accises au taux de 3G cen­ 
times an litre et de recommander tout spécialement au 
<;onvernemcnt de ne pas modifier inoonsidórémcnt cet écart 
et d'agir clans l'avenir, même s'il y avait lieu de modifier 

Ten slotte is het niet gewenscht dat tusschen de tol­ 
rechten, eenerzijds, en de accijnsrechen, anderzijds, een 
zoo groot verschil bestaat, dat de grools invoerders, of 
toch sommigen onder hen, een overwegend belang vinden 
in de distilleering ter plaatse en aldus de opkomende 
nieuwe industrie ten doode doemen. 

Bovendien moet men in acht nemen dat, toen de in­ 
komrechten op 40 centiem den liter werden gesteld, het. 
Engelsche Pond 107 frank moteer-de en · thans op 175 
frank is 1:estabili&eerd; en dienvolgens zijn die 40 cen­ 
tiem van 1925 heden ten dage 65 centiem waard. 

Niettemin kan men een ontlasting des te beter verant­ 
woorden daar, na een tijd van stilstand en zelfs van 
achteruitgang gedurende het laatste half jaar 1926, het 
verbruik van essence opnieuw langzaam zijn stijgenden 
opgang heeft genomen. Dit stijgend verbruik wordt ver­ 
oorzaakt door de ontploffingsmotoren zoo op. het gebied 
der zeevaart als der nijverheid, door de ontwikkeling 
van het automobielverkeer, en den steeds stijgenden voor­ 
uitgang der luchtvaart. 

Om deze gronden is het redelijk dat men, zonder iets 
af te nemen van de noodzakelijke inkomsten van den 
Staat, zou terugkeeren tot ongever de verhouding van 
1925 en de inkornrechten te beperken op 70 centiem den 
liter. 

Om rekening te houden met de nationale industrie en met 
de hooger uiteengezette beschouwingen zou men, in verband 
daa rmcde, het accijnsrecht. moeten beperken op 35 centiem 
den liter en aan de Ilegeering moeten vragen dit verschil 
niet zonder nadenken te wijzigen, en, zelfs indien de een 
of de andere <lezer grondslagen betreffende hel binnen- 
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l'une ouyau~re de ces deux bases i~térieu_re ut cxtériôûre, 1 of liet buitenland .~oest gewijzigd ,votden: _in ~e toekom,st 
de marnere a accorder tant aux tmportàtaurs étrangers te handelen derwijze dat zoowel aan de bûitenlandsche om, 
qu'aux industriels nationaux Ja garantie de ·cett~ stabilité voerders als aan onze eigene iudustrieèlen ùé Waäl'börg 
réciproque. dezer stabiliteit worden-vetleenêt · · 

Sur proposition do divers membres de ré(luire Ic Op voorstel van verschillende leden die vroegen hel tol• 
droit de douane à fr. 0.40 et annuller Ios droits d'aëcise, recht tot op fr. 0.40 te vermïnderen en de accijnsreci1teu 
il est passé à un vote préalable, L'amendement est rejeté. af te schaffen, werd overgegaan tot eene voorafgaande 

stemming. Jlet amendement werd verworpen . 

Il reste enfti11 ù préciser certains détails et à rassurer 
certaines inquiétudes. 

Les termes de l'article 4, paragraphe 7, peuvent donner 
lieu à certaines craintes d'investigations fisç.alos abusives. 
Questionné à cc sujet, le Gonverneinent s'est empressé de 
répondre que le texte envisagé ne s'applique qu'aux seuls 
locaux des ïubriques ou raffineries d'essences q\ pon aux 
garages et autres dépôts ne faisant pas partie <111 œs éta- 
b~issemenls. · 

Des précisions dans ce sens seront données dans l~ 'règle­ 
ment que Ic Ministre arrêtera, conformément à l'article 4, 
paragraphe 3, pour assurer Ja perception du cl~~- · 

• •• 
Le Gouvernement, d'autre part, confirme que p1w appli­ 

cation de l'alinéa <l du paragraphe premier, de l'article 2, 
et le pnragraphe ,~ de l'article 4, le Ministre des Finances 
limitera strictement son droit de contrôle et de ~\lfVeil­ 
lance, aux seules nécessités <l'assurer la perceptio~ du 
droit d'accise. ,., 

•• 

* ** 
Ten slotte moet men nog sommige details nader omsehrij­ 

ven en zekere onrust verdrijven. 
Artikel ,i, paragraaf 7, kan aanleiding geven tot sommige 

niet te verantwoorden flskale bemoeiïngen. 
Hierover ondervraagd, heèft de Hegeering dadelijk ge­ 

antwoord dat de bedoelde tekst slechts toepaselijk is op de 
enkele lokalen van fabrieken of ràffinadéri ien van essencen 
en niet op de loodsen en andere bewaarplaatsen die van 
deze inrichtingen geen deel uitmaken. 

Nadere ge~evens zullen dienaangaande worden verstrekt 
in de verordening' welke de Ministi)r zal nemen, overeen­ 
komstig artikel 4, paragraaf 3, ten einde de inning van het 
recht te verzekeren. 

• ** 
Anderzijds bevestigt de Regeering dat, bÎj · toepassing 

van alinea d van de eerste paragràaî, van artikel 2, en de 
paraaraaf 4 van artikel 4, de Minister van Financiën zijn 
recht van contrôle en van toezicht strict zul beperken tot 
hetgeen onontbeerlijk is om de inning van het accijnsrecht 
te verzekeren. 

* *. 
Il est au surplus reconnu que la loi du 21 jüi1let t9~i ,, Daarenboven wordt erkend dat de wet van 21 Juli 1921, 

modifiée entre autres par la loi du 27 décembre {92ij, ét~, gewijzigd, onder andere, bij de wet van 27 December 1928, 
blissant des décimes additionnels sur les amendes pépl\lll~, tot vestiging van de opdeciemen op de straf-boeten, geen 
ne vise pas et ne peut viser les amendes de cai'Mtèr~ & \a betrekking heeft of kan hebben op de boeten met tevens 
fois pénal et fiscal dont I'application est postulée pa,t strafrechtelijken en îiskalen aard, waarvan de toepassing 
l'administration des douanes et accises. Le rapport de l& door het bestuur der douanen en accijnzen wordt verzocht. 
commission permanente de Ja Justice est formel à ~t Dienaangaande, is het verslag van de bestendige Cimmissie 
égard iPusinomie, 1921, p. U2). . voor de Justitie formeel (Passinomie, 192-1, bi. -H-2). 

* * * 

En vue de n'entraver que le moindre laps de temps pos, 
sible la cession <le fonds de commerce ou d'usines Irap­ 
pées par des décisions fiscales, la commission avait pro­ 
posé d'intercaler à l'article 6, paragraphe 3 in fine, après 
les mols cc le dépôt serait» les mots " depuis moins d'un 
an» . 
Le Gouvernement favorable au principe, estime toutefois 

Ic délai ll'OJ) court. li y a lieu d'éviter, qu'un délinquant, 
par <les nrtifioes <le procédure, ne parvienne à retarder sa 
condamnation définitive pendant une durée telle que la 
cession deviendrait possible avant la décision judiciaire 
finale. 

. Le df'lai raisonnable devrait être fixé à 2 ans, c'est ce 
que Ja Commission vous propose. 

·* ·* * 

* ** 
Ten einde den afstand van door fiskale beslissingen ge­ 

troffen handëlszaken of werkhuizen slechts zoo korttijdig 
mogelijk tegen te houden, had de Commissie voorgesteld in 
artikel 6, paragraaf 3 in fine, na de woorden <• sedert de 
vaststelling van de overtreding II in te lasschen de woor­ 
den : " sinds minder dan één .jaar ». 
Instemmend met dit principe, is de Hegeering nochtans 

van gevoelen dat de termijn te kort is. Het is noodig te 
vermijden dat een overtreder, door listen van rechtspleging, 
er ,toe gerake iijn onherroepelijke veroordeeling te 
vertragen gedurende zulk een tijdsverloop dat de afstand 
zou onmogelijk wórden vóór de eindelijke rechtsbeschik­ 
king. 

De redelijke termijn zou op twee jaar moeten bepaald 
worden, bot~n Uw Commissie U voorstelt. 

J. 4 ,. *· 
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· Le projet de loi ainsi amendé répond au sentimeut géné- ! 
ral -de la Commission des Budgets et des Pinaneés. te Gou­ 
vernement en attendune recette globale d'environ deux 
milliards quarante millionscindispensable à J'équilibre gé­ 
néral de ses finances. 

U-et alzoo gewijzigd wetsontwerp beantwoordt aan het 
algemeen gevoelen van de Commissie voor <le Begrootingen 
en de Financiën, 

De Regeering voorziet dat daardoor een globale ontvangst 
van ongeveer twee milliard veertig millioen zal gedaan 
worden, welke, voor het algemeen evenwicht van hare 
financiën, onontbeerlijk is. 

Le Rapporteur, Le Président, 

R. PETITJEAN. M. HALLET. 

AMENDEMENTS 
PROPOSÉS PAR LA COMMISSION. 

DROITS DE DOUANE. 

ARTICLE PREMIER. 

Intercaler ee qui suit à la suîte dun° 62 du tarif : 

De Verslaggever, 

R. PETITJEAN. 

De Voorzittel', 

:\L Ht\LLET. 

AMENDEMENTEN 
'DOOR DE COMMISSIE VOORGESTELD. 

INVOEHRECHTES. · 

EERSTE ,\RTIKEI.. 

95. Pommes 

((,) fraiches :_ 
1 ° importées · .en , caisse, 
cadssettes, boîtes, pa­ 

, niers ou -nutJ·es ()mbnl­ 
lageá d'un poids de 
2-0 kilogr. on moins (1). 100 kil., 100 l.5 H.\0.- : 

2° importées en caisses 
ou barils d'un poids 
supérieur à 2-0 kgr. (1 ). 100 kil. 12 

· (poids brut). 
3° importées en vrac . .. 100 kiL 3 
,1° importées autrement, 100 kil. 5 

Het volgende aan n• 62 van het tarief toevoegen ; 

95. Appelen : . 

. Ex. 195. - Huiles de pétrole. de 
schiste, de -Iign ite et autres 
huiles minérales similaires : 

ci) . 
b) huiles raffinées ou épu­ 
rées, légères, <l'une den­ 
sité inférieure iL 0.78 iL l 5 
degrés centigrades (éthers 
rie pétrole et essences)' : 

12.- 

3.- 
5.- 

io destinées an traite­ 
ment industriel de ma­ 
tières p remicres .... . .. 

'.lv destinée" it d'autres 
usages.. . ..... Hectol. (Porter le droit à 70 francs 

au lieu de 80 francs,) 

(1) Poids résultunt de la pesée cumulée du contenant d du 
contenu, 

a) versche : 
I O Ingevoerd ~n kussen, 
kistjes, doezen, manden 
of -irndere verpakkingen 
vau 20 kilogram of min- 
der (1) •.................. 100 kg ... 100 l .5 l:}0.·- 

20 ingevoerd in kassen 
of vaten van meer dan 
20 kilogram (1)... ... ... 100 kg. 12 

(bruto gewicht) 
3° orringepakt .ingevoerd. 10:> kg. 3 
'1° anders ingevoerd ... ... 100 kg. 5 

El.- 

3.- 
5.- 

Ex .. 195. ~ Pet roleum-, lei- en 
bruinkoololiën en andere der. 
gelijke minerale, oliën : 

a) . 
b) geraffineerde of gezui­ 
ver de oliën, Iichto, met 
een dichtheid van min­ 
der clan 0.78 tot H gra­ 
den ceuuigruad (pet.ro­ 
leum-ether en essences): 
1 ° bestemd voor de in- 
dustr iccle behandeling 
van grondstoffen . . . . .. 

tQ bestemd voor andere 
doeleinden Hectol, (Het recht brengen· op 

70 frank. in plaats van 
80 frank,) 

(1) Gewicht blijkende uit het gezamenlijk wegen van reci­ 
pii;nt en inhoud. 
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Intercaler à la suitê de l'article premier la disposition Aan het eerste artikel, de volgende bepaling toevoe- 
suivante. : 1 gen : 

DROITS DE SORTIE. 

ART. 1bis. 

§ 1'". --- Il peut être établi un droit de sortie; qui en 
aucun cas n'excèdera 10 francs les 100 kilogrammes, à 
l'exportation dès os bruts ou dégraissés ainsi que leurs 
déchets, des cornes, ongles et sabots ainsi que leurs dé­ 
chets, et des cuirs à colle. 

§ 2. ~ Le Gouvernement est autorisé, par arrêté royal, 
à déterminer 1,es catégories de produits visés au paragraphe 
premier auxqirèllès. le droit est applicable, à fixer éven­ 
tuellement par catégories le taux de ce droit et la date à 
parfür de laquelle il sera perçu. Il peut de même, suivant 
les ciroonstaneës, toujours sous la réserve indiquée au 
paragraphe premier, modifier le taux du droit primitive­ 
ment fixé, supprimer le droit ou le rétablir. 

§ 3. - Les règlements nécessaires pour assurer la per­ 
ception du droit sont arrêtés par le Gouvernement. 

§ &- - Toute contravention aux règlements 'institués par 
application du paragraphe 3 est punie d'une amende de 
500 à 5;000 francs. En cas de récidive <lans les trois ans à 
compterde la première condamnation, l'amende est dou­ 
blée et un emprisonnement de 8 à 15 jours peut être pro­ 
noncé, en mitre, contre le délinquant. 

§ 5. - Les mesures prises en vertu du paragraphe 2 
sont soumises aux Chambres immédiatement si elles sont 
réunies, sinon dans leur plus prochaine session. 

UITVOERRECHTEN. 

ART. ibis. 

DROITS D'ACCISES. 

Ethers de pétrole et essences. 

ART. 4. 

§ i"·. - Remplacer: cc iO francs >> par : « 35 francs >>. 

§ 1. - Er mag een uitvoerrecht worden gevestigd, dat, 
'in geen geval, 10 frank <le 100 kilogram zal overschrijden, 
voor den uitvoer van onbewerkte of ontvette beenderen 
alsmede hun afval, hoornen, nagels en hoeven, alsmede 
hun afval, en Iijmleders. 

§ 2. - De Regeering is, bij Koninklijk besluit, er toe 
gemachtigd, de .categorieën te bepalen van bij de eerste 
paragr.aaf bedoelde producten, waarop het recht toepasse­ 
lijk is, eventueel vast te stellen per categorieën : het bedrag 
van dit recht en den datum met ingang waarvan het zal 
geïnd worden. Zij kan, eveneens, volgens de omstandig­ 
heden, steeds onder het bij de eerste paragraaf aangeduid 
voorbehoud, het bedrag wijzigen van het eerst vastgestelde 
recht, het recht afschaffen of het opnieuw invoeren, 

§ 3. - De noodige regelingen om de inning van het recht 
te verzekeren, worden door de Regeering vastgesteld. 

§ 4. - Iedere overtreding van de bij toepassing van 
paragraaf 3 gestelde reglementen, wordt gestraft met een 
boete· van 500 tot 5,000 frank. Ingeval van herhaling 
binnen drie jaar, te rekenen van de eerste veroordeeling, 
wordt de boete verdubbeld en kan, daarenboven, tegen den 
overtreder, een gevangenisstraf van 8 tot 15 dagen worden 
uitgesproken. 

Allumettes. 

ART. 5. 

A supprimer. 

Saccharine. 

ART. 6. 

Rédiger comme suit la finale du paragraphe 3 : 

§ 5. -De maatregelen genomen krachtens paragraaf 2, 
worden dadelijk, onderworpen aan de Kamers, bijaldien zij 
vergaderen, zoo niet, in hun eerstkomende zitting. 

ACCIJNSRECHTEN. 

Petroleum-ethers en essences. 

ART. 4. 

§ 1. - <( 40 frank >) vervangen door : « 35 frank )). 

Lucifers. 

ART. 5, 

nn artikel weglaten. 

Saccharine . 

An:r. 6. 

. Het slot van paragraaf 3 doen luiden als volgt : 

(< ••• Alors même que l'usine, le magasin, Ic débit ou le <( ••• zelfs wanneer do fabriek, het magazijn, de slijterij 
dépôt serait depuis moins de deux ans passé en d'autres of de opslagplaats, sedert minder dan twee jaar, in andere 
mains ou serait exploité sons une nuire dénomination handen zou overgegaan zijn of onder een andere maat- 
sociale. >> schappelijke benaming zou geëxploiteerd worden. >1 - 
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Chambre . des Représentants .I lamet der Völksvert~_genwoordigers 
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SÉANCE . YER6AD~Rlrt6 
f,&OJE1' DE J.0 , N° du uCt~vrier '19~0 \; . van ie' Februari 1930 . . wi,:,s()N1·wr.tt •• , l'i' u 

PROJET DE LOI 
concernant les douanes et attises. 

RAPPQRT 
.l!'AI'.l' AUNôM DE LA COMMISSION 

PAR M. PETITJE_ÀN 

ERRATA ET ADDENDA. 

Page' 2 (avant-dernier alinéa) lire: les conditions de la. 
fabriêaùöri. 

·. Page 3 (ligne 26), lire : rédùi(de S francs les iOÓ kilo- 
grammes. 

Page 3 ·(~rt, 95),: 
1° lire :· impôrfées 'en caisses, 
2° n;e: 20)dlogrammès ou moins. 
Page 5 (Droits. de' sortie),'; 
t• lire : Article Hbis; 
2° § l, lire : Toute contravention, 
Pages 8. et 9 (Amendements proposés par la Commis­ 

sion). 
A remplacer par le te~te rectifié ci-après•: 

WETSONTWERP 
betreffende de douanen en accijnzen. 

YERSLAQ 
NAMENS DR CùMM1S.SIE 

U]TGEBRACHT'DOOR DEN HEER PETITJÈAN. 

TERECHTWIJZING EN TOÈVOEGSEL . 

.. Blaz. 2 (3° laatste alinea), te:i:en ·: de voorwaarden van 
de fàbricag~. . 

Bladi. 3 (22" regel), lezen : vcrminderdreéht van 5 frank 
op de 100 kifogr •. 

Bladi. 3 (art. ·95) ;: 
2° leien:' 20 kilögr, ot.minâer, 
Bladi. 5 (uitvoérreehten) : 

1 ° lezen : artikel t ibis. 

Bladz. 8 en 9 (Amendêmênten door de Commissie voorge­ 
steld) .. 

Vervangen door .-en tîiernavolgencien verbeterden tekS1 : 



CHAMBRE DES ·REPRESENTAN'l'S ·--- 
P,.ROJJ:S UEnJ?.(n.l;\_NE;r 

;\RTICLE PREMIER. 

Modifier l'artièle premier ·comme 11 suit : 
Le tableau des droH;ur.entr.ée annexé à là loî du 8 mai 

1.924- est modifié comme ci-après : 

ile.s$Wn œo 19~}198&: 

INVOERRECHTEN. 
EERSTE-ARTIKEL. 

Het eerste artlkët· W.iiz~gti,1 raJ•r~Ql,gt : 

(NO 1-11] 

De aan dewet van 8 Mei 1.924- gèhèchte tabel der invoer- 
rechten wordt gewi.1zïg'd:· álsTV<f1gt : · 

.Num~ 
:du 

tari( .. ! 
Dróhs"d'cntrie 

Qnpföts. Coeffi- 
Hase. . · · cl~'lit 
· 't~ilil färtb _•kma.lQ· 

. IIÎl!ichil t mmlm.. l"llliOJJ'. 

tnvoen-eelu-n .. 
. lied''•~ .... 

62 Î Cacfao en· fèvês, m~mè-' tol'~' re ié, ::ma.jt'•nori': br'oyl; 
p,~~~l!t<:?1!; ~f, ,~.e!.ur~s:.i-~\l 
caff!,>,_,. Il/ê~e_··tp_f t'ei tees, 
má'is 1 rrónvmou l ues ·t~enipie liixcmpts 

Ks:. 9~ li'omm~s .. : 
~f·fratol'les ,: 
'Î"j importées cri. caisses 
caissettes, ·,boîtes;· ... pa-. 

. ~î!1:·0J•JJi'~~i6t]1bftk 
2ö.;kgi·. 011 1nöiris-\ÜHPIJ1kUrl aoo:-1100_.- 

2}1i.mr,o,r.téq~;e'l\-'ciai~es; - 
,m1 bi_t,t'ils, ·œ,~n poids , .. . _ .. 
supéiieur à 20 kgi·.(I) IOO'kil.i 86,,c:_•1· 1~.- 

3') impöi·tét!s ei-i"" v raè .. : 100 kil: , ·9·, __;_ · 3 . ~ 
4-)·impol'~ées autrement. 1"00-kilJ 15.-'- 5. -, 
'(l) Poids i-ésultant--,<le 

1~ .PIJ~ée cum\1.léc du çÇ)n-. 
t~i"nánl' et du contenu.' 

i93 1 Produits de ln distilla­ 
tion des huiles légères 
'dêriVänt'd1naJioui·llè.ou; 
,içles goudrons minéraux, 
.~l!i q~e ; benzols, toluol 

· ·ó\)/tôiüënê;''· n"âifät·e' ·$61- 
vent, xylol, benzols ré­ 
gie, benzols . de çlég_n1.js, 
sage, etc.· "(pfodüit.~' 'dis­ 
tillant entre 75 et 175 
degrés . cent igrades et 
d'une densité 'inféricui-è 
à 0.90 à 15 degrés centi- 
grades) , Hectol.l 30.-I 10.--J 7 

61H 

Huiles de pétrole, de 
schiste, de' l ignite.. et-. 
autres huiles minérnles 
sim i la.ires : 
a) . 
b) Huiles raffinées on 
épurées, légères; d'J!J1C 
densité inférieure à, 0:/8 
à· 15 degrés centigrades 
(éthets:,,~do, .pénrole .et 
essences): 
1)' destinées au: traite- 
ment industriel des . 
matières prcinières ... Hecto). 

~). destinées . it d'uutrés .. 
usages · Hcctol: 

d) Huiles .lourdes d'une 
densité de 0.83 où phis 
à 15 degrés een t igrndcs 
et résidus liquides li. 50. 
degrés cent igrndes : 
l) Huile de graissuge. 
2) Huiles combustibles 
(mazout, etc.): . 

:3) Aut.restgoudrous.etc.) 

Motli•lf!s en bois 
Jonde ri,:~ 

pour 
... Valeur 

!l0·:-1 30.'- 

210.--1. 70.-" 

1.5 

62 

Excmrtu EXClllptes 

Ex~mptès Exempte, 
Exemptes E:cc1,11,tes 

fr, I' r. Exc91vts • 

Cacaoboonen, zelfs ge·0 
Tbltdil-â; , inii:ar; u1iét',. ge~ 
::i>~~pip~1~, g~~rPMti .. .cacao. 
. c~aopelren, zelfs ge- 
' 'brand, "maar. 'n'iet·•gemá0- 

-len _ .. , ·•· , . 

Appelen: 
a) versehe ·: 
1) Ingevoerd in kassen, 
kiscies.dóozen, manden 
of andere verpakkin- gen van 20 kilogram 

of minder (1) 100 _kil. 
2) ingevçei.d .in kassen 
of vaten van meer: dan 
20 kilogram (i) 100 .kil. 

3) on ingepakt ingev ...• lÓO kil. 
4) anders 'ingevoerd .- .. , 10O kil. 
(1) Gewicht blijkende '· 

uit het gezamenlijk we-. 
gen van recip·iënt en in-. 
houd. · · 

-193 j Producten van de dîsl)i!T, 
- latie der lichte oliën 
voortkofuen<le van steen­ 
kool of van minerale 
teer, zooals: benzol;' to­ 
luol of toluène, solvent­ 
naphta, xylol, regicben­ 
zol, ontvettingbenzóls, 
enz.(producten disbillee­ 
rende' tusschen 75 en 175 
graden cent.ig raad en 
van eene dichtheid van 
minder dan 0.90 tot 15 
graden centigraad) .... Hectol.] 30. - 1 -10.- 

95 

f;r .• C. 

Vrij 

t ~r- C •.... 

Vrij 

300.-1-100.- 

36.- 
9.­ 

·15, :- 

Ex. 1051Potroleum-, lei- en bruin­ 
koololiën en andere der­ 
gelijke minerale oliën : 
a) . 
b) geraffineerde of ge­ 
zuiverde oliën, lichte, 
met een dichtheid: van 
minder clan 0.78 tot 15 
grnden centigraad (pe­ 
troleiTm.4ib1icV é'rPëssèri~' 
ces).: . 

O;i)"bestcn\d'vo~r'de h1- 
duètrioelb . behandeling 

. ._ van grondstoffen . . .. H ecto '-1 90 · - 
. ''2). besl;enid voor 3."nde- • , .. 

re"'<looleînden ... , .... '. Hecto!'. ~l!l,-'- 
d) Zware oliën, met eene: 

<lichtheid van O.&l of 
moor bij 15 graden Cel. 
sius en vlfei"barfi "reii­ 
duën bij 50 graden 
Celsius : 
l) ,Smèernliën .... ,.·"··. 2) 'J3i'n°ndoÙën(mazout), 
eriz.) , _ . 

'3) 'Andci'c (teer, enz.). 

,66J . lu.outen ' ono,<lelleu voor 
gieterijen , Waarde 

12.:- 
3. - 
!l.- 

70.--, 

L5 · 

30.- 

1 

Vrij \'ril 

Vrij Vrt/ 
Vrij Vrij 

~- Y:I) 
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Intercaler à la suite de Pariicle· 11 la disposition suj- '. Na artikel · 11 ;'1 •· i~i>lgeniié llèp'áling inlasschen : 
vante: 

.ulîY.OE·RRECHîEN. 

_ i\n-r .. :.~ 1~!-h 

§ 1•r_ ..:... JI petlt être établi un droit de sortie, qui e)1 ·I § 1. _7 Er: magjeen uitvoerrechtwomen gevestigd"; dat. 
auclm cas n'excèdera ).0:Jrru.tcs;le~_ 100 -~j,!g~rá~s, 1't .in g+en geva], 10f:rank der 100 kilogram z,al overs,chFîj'àen, 
l'~x/Portátibn"llils:os bruts ou dégràiss~s ~insi r'ûê iëu1s _voo~ den_~i~v_o,e'. :va'n'"•bnbeweHüi M·?n'{vetre beenderen 
déchets- des-eornes- ongles.et .. sabets.ninsi.qualbeura.rlè- _ . alsmede hun afv~l. hoornen, nagels en hoeven, alsmede 
chets, et" ctes·'cûirs à colle, · hun alva], en Jijmleders. 

§' 2. - Le Gouvernement est autorisé; pan arrêté royal, § 2. - . De Regeering, ~ij, Jöninkljjk., ~~I,uH, Jlr toe 
à déterminer les catégories' dè'ptéidoits visés auparagraphe gernachtigd, de categoneën Je bèpâl~p.;,vâil ·~Jj' de· krste 
premier auxquelles le droit est applicable, à fixer éven- paragraaf bedoelde produëten.waarop hetrecht toepasse­ 
tuellement par catégories le taux de œ droit et la date à lijk ;is, eventueel vast te steiiên"pçf ,c~tig'ôrïf]'#,'./bet bedrag 
partir de laquelle il sera perçu. Il peu de même, suivant van dit recht en den datum met ingang waarvan het zal 
Jes circonstances, toujours sous Ja réserve indiquée au geïnd worden. Zij kan, eveneens, volgens 'de Î.J:inslandig­ 
paragraphe premier, modifier Ic taux du droit primitive- heden, steeds onder het bij M eersté, pµr~g;àaf aangeduid 
ment fixé, supprimer le droit ou en rétablir. voorbehoud, het bedrag wijzigen van het"ëerst vastgestelde 

· recht, het recht afschafferi<of rëohtën.'ophiejJw 'invoeren. 
§ 3. - De noodige:i:egeÜngên;ôm d~ iÖri°i~fvan: het recht 

te verzekeren, worden door .de Begeering.vastgésteld. 
§ 4. - . Iedere overtredi,iig v~n .dJ 1:iij _toepassing van 

paragranf 3. gestelde r~gleine[}ien, :'Yör4~ ,ácstraft met een 
boete van 500 tot 51000 frank .. Ingeval. van herhaling 
binnen drie jaar, te rekenen van de eerste· veroordeeling, 
wordt de boete verdubbeld en.kan, ·da:rirenböven 'tegen den 
overtreder, een gevangnisstrat va~ s' iot :15 adgn worden 
uitgesproken. 

§ 5. - De maatregelen genomen krachtens paragraaf 2, 
worden dadelijk onderworpen aan deKamers, bijaldien zij 
vergaderen, .zoo niet, in hun eèrslkÔrn'c"lndê zltiing. 

§ 3. - Les règlements nécessaires pour assurer la per­ 
ception du droit sont arrêtés par le Gouvernement. 

§ 4. - Toute oontraventlon nu· règlements institués par 
application du paragraphe 3 est punie d'une amende de 
500 à 5,000 francs. En cas de récidive clans les trois ans à 
compter de la première condamnation, l'amende est dou­ 
blée et un emprisonnement de 8 à '15 jours peut être pro­ 
noncé, en outre, contre le délinquant. 

' 
§ 5. - Les mesures prises en vertu du paragraphe 2 

sont soumises aux Chambres immédiatement si elles sont 
réunies, sinon dans leur plus prochaine session. 

DROITS D'ACCISES. 

Ethers de 7;ét1·0/e et essences. 

Anr. 4. 

§ -1«. - Remplacer: « -iO francs " par " 35 francs "· 

Attumeües. 

Ar.r. 5. 

A remplacer par la disposition suivante.; 

Est. abrogé l'article 6 de la loi du 6 février 1923 éla­ 
blissant un droit d'accise sur -ks allumettes ainsi qu'une 
taxe spéciale de consommation sur les briquets -~t les 
appareils d'allumage -au silex, au naphte, à l'amadou, ,w ferro-cerium ou similaires. 

ACCJJNSI{ECIITEN. 

Sacchurine, 

Ain. (i. 

Rédiger comme suit la finale du pàragràphe 3 : 

" ... Alors même que l'usine, Ir.· magasin, Ic lléhit 01i Je 
rlépôt serail rfopllis moins dl' rl~uu: ans passé on d'autres 
mains ou serait exploité· Sfll.1~ une autre dénomtnution 
sociatc. » 

Petroleum-etners en essences ~ 

ART. 4. 

§ -t. - « 40 frank » vervangen door : « 35 frank >>. 

Lucifers. 

~JlT. 5. 

Door dè volgende bepaling vervanl?;en ·: 

.~rtikel 6 der wet van 6 Februari- 19231 waarbij een 
accijnsrecht wordt gevestigd op de lucifers, alsmede een bij­ 
zondere verbruikstaxa op <l'e, vuurslag~ri )in. aansteektoe­ 
stellen met vuursteen, met naphta, mettondel, met ferro­ 
cerium of dergelijken, wordt. ingetrokken". 

Saccharine. 

AHT. 6. 

Het slot van paragraaf 3 doen luiden als volgt : 

« ... zelfs wanneer de fabriek, het magazijn, de slijterij 
of de opslagplaats, sedert minder dan twee jaar, in andere 
handen zou overgegaan zijn of onder een 'andere maal­ 
schappelijke benaming zou gcêxploiteerd worden. n 


